
B2.3.2 Passé simple 
Passé simple

 Das Passé simple erzählt von einer vergangenen, abgeschlossenen Handlung
und wird vor allem in der Schriftsprache verwendet. Das Passé simple der
regelmäßigen Verben wird gebildet, indem man an den Verbstamm je nach
Verbgruppe die spezifischen Endungen anhängt.

1. Für die Verben der 1. Gruppe sind die Endungen -ai, -as, -a, -âmes, -âtes, -èrent.
2. Für die Verben der 2. Gruppe sind die Endungen -is, -it, -it, -îmes, -îtes, -irent.
3. Obwohl die Verben der 3. Gruppe größtenteils unregelmäßig sind, nehmen diejenigen, die dem
regelmäßigen Muster folgen, diese Endungen:  -is, -is, -it, -îmes, -îtes, -irent  oder  -us, -us, -ut, -
ûmes, -ûtes, -urent .

1er groupe: Confirmer (1.
Gruppe: Bestätigen)

2e groupe: Finir (2.
Gruppe: Beenden)

3e groupe: Boire
3e groupe:
Comprendre

Je confirmai  (Ich bestätigte ) Je finis (Ich beendete) Je bus (Ich trank) Je compris (Ich verstand)

Tu confirmas  (Du bestätigtest ) Tu finis (Du beendetest) Tu bus (Du trankst)
Tu compris (Du
verstandest)

Il confirma (Er bestätigte) Elle finit (Sie beendete) Il but (Er trank) Il comprit (Er verstand)

Nous confirmâmes  (Wir
bestätigten )

Nous finîmes (Wir
beendeten)

Nous bûmes (Wir
tranken)

Nous comprîmes (Wir
verstanden)

Vous confirmâtes (Ihr bestätigtet) Vous finîtes (Ihr beendetet)
Vous bûtes (Ihr
trankt)

Vous comprîtes (Ihr
verstandet)

Ils confirmèrent (Sie bestätigten) Ils finirent (Sie beendeten)
Ils burent (Sie
tranken)

Ils comprirent (Sie
verstanden)

1. Übersetze und wähle die richtige Antwort 

1. Je ________________________________ votre réservation et vous indiquai le trajet alternatif sur le
panneau d'affichage.   (Ich bestätigte Ihre Reservierung und zeigte Ihnen die alternative Route auf der
Anzeigetafel.)  

a.   confirmé  b.   confirmerai  c.   confirmais  d.   confirmai

2. Nous ________________________________ par embarquer sur le car de 19 h, malgré le retard annoncé
par le service client.   (Wir stiegen schließlich trotz der vom Kundenservice angekündigten Verspätung in
den Bus um 19 Uhr ein.)  

a.   finissons  b.   finissions  c.   finîmes  d.   finîmes-nous

3. Ils ________________________________ un café à la gare routière pendant que je procédai au contrôle des
billets.   (Sie tranken einen Kaffee am Busbahnhof, während ich die Fahrkarten kontrollierte.)  

a.   ont bu  b.   boirent  c.   buvaient  d.   burent
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4. Vous ________________________________ enfin la politique d'annulation et demandâtes à vous faire
rembourser.   (Sie verstanden endlich die Stornierungsbedingungen und baten darum, erstattet zu
werden.)  

a.   compreniez  b.   compris  c.   comprîtes  d.   comprenez

1. confirmai 2. finîmes 3. burent 4. comprîtes

2. Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 

1. Hier, je confirme par e-mail mon rendez-vous avec le service client.
____________________________________________________________________________________________________
(Gestern bestätigte ich per E-Mail meinen Termin mit dem Kundenservice.)

2. Dès que tu finis la réunion, tu envoies le compte rendu à l’équipe.
____________________________________________________________________________________________________
(Sobald du das Meeting beendet hattest, schicktest du das Protokoll an das Team.)

3. Après le trajet, nous buvons un verre d’eau avant de repartir.
____________________________________________________________________________________________________
(Nach der Fahrt tranken wir ein Glas Wasser, bevor wir wieder losfuhren.)

4. Pendant l’entretien, elle comprend enfin ce que le recruteur attend d’elle.
____________________________________________________________________________________________________
(Während des Vorstellungsgesprächs verstand sie endlich, was der Recruiter von ihr erwartete.)

1. Hier, je confirmai par e-mail mon rendez-vous avec le service client. 2. Dès que tu finis la réunion, tu envoyas le compte
rendu à l’équipe. 3. Après le trajet, nous bûmes un verre d’eau avant de repartir. 4. Pendant l’entretien, elle comprit enfin ce
que le recruteur attendait d’elle.

 

3. Korrigiere den Fehler 
1. Nous comprenâmes l’itinéraire après l’annonce du retard.

_____________________________________________________________________________
Wir verstanden die Reiseroute nach der Ankündigung der Verspätung.

2. Le contrôleur confirmit la suppression du train à Lyon.
_____________________________________________________________________________
Der Kontrolleur bestätigte die Streichung des Zuges nach Lyon.

1. Nous comprîmes l’itinéraire après l’annonce du retard. 2. Le contrôleur confirma la suppression du train à Lyon.
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